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BIIMIHHOCTI B MOBJIEHHEBII MOBEJAIHII AMEPUKAHIIB il VKPATHIIIB

Y cmammi i0embcs npo 6iominHOCMI 6 MOGIEHHESIN NOBEOIHYI AMEPUKAHYIB Ul YKPATHYIE, a came npo NOBIOOMIAHHI NO2AHUX HOBUH,
BUCTIOBNICHHS. CRIGYYMNISL, NOPAOU, 3a00POHU Ui NONEPeOICeHHs. Y MOBI, Wo € CYCnitbHUM sA8uUMeM, 8i0OUMO 0CcOOIUBOCMI CYCNINLHOT C8I00-
Mocmi, KyJIbMYpHi, NCUXOL02IUHI Ma YiHHICHI OpiEHMUpU neeHo2o coyiymy. Moeui KoHcmpyKyii Hakiadaioms neeHuil 6i0OUMOK Ha NO8IO0-
MAt06any ingopmayiro. Bubip koncmpykyii 3ymosnioe xapakmep c8imogiouymms MOGYi.

[Iposionumu xapaxmepucmuxkamu amepuKancbko2o HiHe80KYIbNYPHO20 NPOCMOPY € NPAMONIHIIHICMb BUCIOBNIEHHS OYMOK i CXUTb-
HiCMb 00 NOZUMUBHOT OYIHKU BCIX JHCUMMESUX A6uw. MoGNeHHEsI 36uyKU YKPATHYI8, SKI 6CNAOKOBAHO 3 PAOSIHCLKUX 4ACI8, HABNAKU, 8i0-
ousarome HecamugHuti cnocio mucienns. Cnaokom paosiHCbKUX 4acie € 8enuKa KinbKicmy 3anepeuHux KoHcmpykyitl. JIoou 3 nokoninua 6
NOKONIHHSL NOBCAKOCHHO HAWMOBXYBANUCS HA HUZKY 00Medicerb ma 3a60poH, SIKI ROCMYN080 NePemeoOPUNUC 8 MOGLEHHEST wmamnu. JJo
MO20 JHC YKPATHCHKIL KYIbMypi, HA 8IOMIHY 8I0 AMEPUKAHCLKOL, 61ACMUBA MeHWA NPAMONIHIUHICMb Y cninkyeanHi. Hasedeni y cmammi
NPUKIAOU LIIOCmMpYIoms HeoOXiOHicms adanmayii nepexiady 00 KyIbMmypHUX HOPM iHWOT MOGU.

Kniouogi cnosa: mosnennesea nosedinka, amepukanyi, yKpainyi, cniguymmsi, nopaoa, 3a060pona, 3anepeuna KOHCmpyKyis, nepexnao.
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DIFFERENCES IN SPEECH BEHAVIOR OF AMERICANS AND UKRAINIANS

The article deals with the differences in the speech behavior of Americans and Ukrainians, namely the reporting of bad news, expressions
of sympathy, advice, and prohibition. Language as a social phenomenon reflects the features of social consciousness, cultural, psychological,
and value orientations of a particular society. Language constructions leave a certain imprint on the reported information. The choice of
construction is predetermined by the nature of the speaker’s worldview.

American behavior is predicated on the presentation of a positive image of the self to the outside world. The leading characteristics of
the American linguocultural space are a straightforward expression of opinions and a tendency towards a positive assessment of all life
phenomena. The speech habits of Ukrainians, inherited from Soviet times, on the contrary, reflect a negative way of thinking.

The hangover from the Soviet times is a large number of negative constructions. From generation to generation, people have faced a
number of restrictions and prohibitions on a daily basis, which have gradually turned into speech clichés. In addition, the Ukrainian culture,
in contrast to the American one, is characterized by less straightforwardness in communication. The examples given in the article illustrate
the need to adapt the translation to the cultural norms of another language.
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KoHTpacTHi pucH, sKi Bipi3HAIOTH aHIIIIHCHKY MOBY BiJl yKPaiHCHKOT, BUSBISAIOTBCS HACAMIIEPE Y TOMY, L0 € OCHOBOIO XPHC-
THSIHCHKOT MOpaJti Ta KynbTypH. Lle — muTaHHs Npo CHIiBYYTTS 0 JIOJCH, sIKi MOTpanuid B Giy, sike BUPIIIYETHCS, OYUHAIOYN 31
CTaBJICHHS JI0 HENPHEMHUX ISl HUX MOBiZIOMIIEHb. B AMepulIli moraHy HOBHHY 3aBX/M HPAarHyTh MOBIJOMUTH SIKOMOTa ILIBHALLE,
11006 JIF0IMHA Bipa3y B3sulacs 3a pO3B’si3aHHs CBOIX mpobiem. Hampukian, skiio motpiOHO 3BUTBHHUTH MiUIETIIOr0, TO MOBIIOMIIS-
I0Th HOT0 PO Iie O3 3BOJTiKaHHS, 11100 BiH M0YaB HerallHO IIyKaTH HOBY poboTy. Tak camMo palioHaIbHO i€ TUIIOBHI aMepUKaHellb,
KOJIM TOTaHa HOBHHA CTOCYEThCSA 310pOB’s. Jlikap, 3HaI0uH, 110 MalliEHTy 3aJHMIIMIOCS )KUTH HEAOBIO, BIAKPHTO MO 11€ TOBOPHTH.
BiH He poOuTh 3 malieHTa KepTBY 00CTAaBHUH, a J0yydae ioro 10 60poTeOHU 3a BiacHe 310poB’s. IlarieHT po3ymie, 110 MOTPiOGHO
PO3yMHO BUKOPHCTATH Yac — BUOPATH Kypc JTiKyBaHHs # 3amaroanTu crpasi [1, c. 50].

CraBiieHHs yKpaiHIIB 0 MOTaHUX HOBHMH — MOBHA MPOTUIEKHICTh. [T0BIJOMICHHS MOraHUX HOBHH — LI¢ €MOLIHHUH BUKITHK.
Jlo npukiaay, KOIU KepiBHUK X04e 3BUIBHUTH IMiUIETIIOr0, BiH 00yMYy€, KOJH i K HOMY CKa3aTH MpO CBOE pilieHHsA. AOO X, 1Mo-
qyBIIH 3BICTKY PO CMEPTh PO/INYA, YKPATHII AyMalOTh, KOMY CKa3aTH IO Lie Hacammepesa — 6aTbkaM, APY>KHHI 4d AiTAM NOKiHHO-
ro. Takox HEMPOCTHM TICHXOEMOLIHHAM MPOIIECOM € MOBIIOMIICHHSI XBOPOMY CKJIaJIHOTO AiarHo3y. Jlikap AJist maiieHTta € HocieM
iH(opMallil, sika iHOII HENPHEMHA, a IHKOJIU HABITh MIOKYE, TOAUISIOUH JKUTTS XBOPOTO Ha «J0» Ta «IICIs». SIK MPaBUIBHO isITH
B Takiil cutyauii? ['OBOpUTH 4¥ He TOBOPUTH XBOPOMY HOTO JiarHO3 — OCh OJIBIYHE MTUTAHHS, SIKE XBHJIIOE€ MEAUKIB. SIKII0 IiarHo3
CMepTeNbHUI, TO 3a3BHYail JTikap B YKpaiHi BBakae, 1110 TOBOPUTH MO IIe XBOPOMY He BapTo. IHIlA cripaBa — MOBiIOMUTH HOTO
pimHMX, a BOHH BXKE HeXail MpuiiMaroTh KOHKPETHE pillleHHs. PiHi TeX He 3aBXkK a1 Ka)XXyTh XBOPOMY PO Te, 110 Ha HBOTO 04iKye [5].

B VkpaiHi criBuyTTs 10 CTPOKACHHUX 1 CKPUBIDKCHHUX BiJirpaBajio BHpILIaIbHY ponb y (GOpPMYBaHHI CyCHiibHOI aTMochepH
YIPOAOBXK CTONITh. Ha 10M0 yKpalHCHKOr0 HApOAYy BUITAIO YMMAJIo BUIPOOYBaHb — PEBOJIOLIT, BiffHH, TOJIO, CTATIHCHKI penpecii
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TOLIO. AMEPUKAHChKE CTABJICHHS IO HEIACTh 1HIIUX JIF0JIel He HAacTiiabku BupasHe. J{is sxureniB CILIA HeBraui — moch KOPOTKO-
CTpOKOBe i Muny1ne: Better luck next time («He nowacmuno cbo200Hi, nowyacmums 3aempay). Lle cTOoCyeThes ik poOOTH, TaK 1 0CO-
OUCTOrO KUTTS. SIKIIO 3BIIBHUIM 3 POOOTH, TO 1110 3 TOro? MoskHa 3HaHTH iHITY poOOTY — IiKaBilly i OiTbII orutauyBany. Po3myyun-
JTUCS TICIIS HEBAAIOTO NLTI00Y — 11e He Tpareist. [IpuciiB’s TOBOpUTb, 1110 APYTHid NUTIOO Kpaluii, Hix nepiuuit (Marriage appears
to be better the second time around). KopoTko kaxyuu, B AMepuli HeBaaxa (loser) He BUKIIMKAE TAKOTO CIIBYYTT, SIK B YKpaiHi.

CHiBUyTTS TPAKTYIOTB SIK BUPQ)KSHHSI K0 | CIiBIEPEKNBAHHSI JIIOJMHI, KOTpa Mepexuia HeCIPUATINBY MO0 abo cTaH [4].
JlocuTh mommpeHuit crnocid BUPaKSHHS JKAII0 TOJITAE y BiANOBIHIN OLIHHINA XapaKTepUCTHUL Cy0’€KTa, SIKMH BUKIMKAE CBOTMU
SIKOCTSIMHU Y1 TIOBEJIIHKOIO JKaJTb. 30KpeMa, B yKpalHChKil MOBI PO 1€ OYYTTsI CUTHAJI3YIOTh y peUeHHI aTpuOyTH 6ionu, 6ionens-
Kutl, 6ioHeceHbKull, 6I00IaUIHUL, HewacHull, Oe3manankull Ta IMCHHUKH aTpUOYTHBHOTO XapakTepy 6idonaxa, 6idaxa, 6ioauucbko.
KoHcTpyKii 3 TaKMMU JIeKCeMaMU NepelaloTh BUpa3Huii, chOoKycoBaHHH Ha KOHKPETHiH 0c00i XkKaib, TOMY BOHH € (DYHKI[IOHAIEHO
00MeXEeHNMH eMOLIiHO-OLIIHHOIO XapaKTEePUCTHKOIO Cy0 €KTiB [6].

SIKII0 amepHKaHIS TOTIMIATH CJIOBaMH You poor thing, 10 € MEPEKIaIoM YKpaiHCHKHX BUCIOBIB biowenvkuil!, bidoraxa!,
SIKMMH >KaJTiCITMBa JIFOJIHA BTIIIA€ TOTO, XTO MOTPAIUB B Oiy, TO Taka po3paaa MOKE 3aBIaTH yaapy Horo camomoocTry. JXKomeH
aMepuKaHelb He X0ue, 11100 Horo BBakanu «0igHeHbkuM». ®paza You poor thing 3naTHa IpUHU3UTH a00 PO3CEPAUTH aMEePHUKAHIS,
SIKIIO 33 HEI He WAyTh cioBa minbamsopenus: You poor thing! But I'm sure you'll manage / come through this all right / be fine
(«Vnesnenuii, mu enopacwcs 3 yum / 6ce 6yoe 0oopey Tomo). I1indaapopeHHs — e MICT BiJ 3HEBIpH Ta BiI4a0 10 PyXy BIOEpE..
VYemix mopopkye yemix (Success breeds success), a HUTTS HeMae HiIKoro ceHey [1, ¢. 51].

JIeHTMOTHBOM JKUTTEBOI (iocodil mepecidyHoro aMepuKaHIil € akTHBHICTh JIOJUHH B M0OYya0Bi BiacHoi moni. Ha MoBHOMY
PIiBHI KyJIBT aKTMBHOTO OyJiBHHKA BJIACHOTO JKUTTS IPOSBISIETHCSA B PI3HOMY rpaMaTHYHOMY O(OPMIICHHI CHHOHIMIYHUX aHIJIO-
AMEPUKAHCHKHX Ta YKPATHCHKHUX MPUCIIB’IB PO JKUTTA 1 JIOACHKY 10i10. Oco00BO-03HaUEH] aHITIHCHKI PEUYeHHS] KOHTPACTYIOTh 3
0€30c000BHMH Ta MTACHBHUMHM KOHCTPYKIIISIMU B iXHIX yKkpaiHChKHX BigmoBiguukax. Hanpuxnan: Chances rule men, and not men
rule chances. — He max cmanocs, sk eaoanocs, a sx cyounocsi. Opportunity seldom knocks twice. — Jloeu puby, six nosumocs [3,
c. 178-179].

MoBa i CYCHIIBCTBO € B3a€MO3ANICKHUMHU, Y MOBI, 1110 € CYCHIIbHUM SIBUIIIEM, BiTOMBAIOTHCSA OCOOIMBOCTI CYCHiJIBHOI CBiTO-
MOCTI, KyJIbTYpHi, ICHXOJIOTI4HI Ta HiHHICHI OPIEHTUPH MeBHOTO couiymy [8, c. 18]. KojkHa MOBHA KOHCTPYKIIisl HAKJIa/la€ TIEBHUI
BiZIOMTOK Ha MOBiOMITIOBaHy iH(popMalito. Bubip KOHCTPYKIiT 3yMOBIIIOE XapakTep CBITOBIqUYyTTs MOBLs. CrialiiuHa pasTHCHKOT
J00U Bi4yBaE€THCS y BENUKIl KUTBKOCTI 3amepedHux KOHCTpyKIiiH. Came Toni B KpaiHi BUHMK BUTOHUCHHUI GIOPOKPAaTHYHUIM Kap-
TOH, SIKMH CTBEP/PKYBaB CUCTEMY BUMHKIB 1 THITIB IIOBEAIHKH, 32 sIKi Kapajn abo 3a0X04yBaH.

[Ipu ToTaniTapHOMY PaJSTHCEKOMY PEKHMi, KOJIH CYCHIILCTBO JKHJIO B CTPaxy, JIIOJM 3 MOKOJIIHHS B TOKOJIIHHS HAIlITOBXYBAaJIH-
Csl TOBCSIK/ICHHO HAa HU3KY OOME)XXeHb i 3a00pOH, SIKi IOCTYIOBO MEPETBOPUIINCS B MOBJICHHEBI IITaMITH. SK 3ayBakye yKpaiHChKa
nociigaui B. €. Tlpucenceka, B pocificbkiil 1 yKpalHCBhKil MOBax TPaIuIEThCs HAWOIbIIA KUTBKICTh KATETOPUYHKUX 3a00pOH, L0
MoXe OyTH HOSICHEHO cHenU]iKOo 11e0IOTTYHNX | eTHYHUX HOPM BiJIOBIJHHX CYCHIJIBCTB, 30KpeMa MEepPeKUTKAMH TOTAJITapHOT
ernoxu [7]. OTox 0coOIMBOCTI MOBJICHHEBOI IOBEIIHKH, PO SKi HTUMETHCS Jalli, He € 3BUYKaMH, IPUTAMaHHUMHU YKPAiHISIM CIO-
KOHBIKY, a PaJillie — CHaJIKOM PaAsSHCHKUX YaciB.

AwmepukaHism, ski npuizauiy B CPCP, 1oBosTi 4acTo JOBOAMIOCS YYTH CIIOBA «HE MOJICHAY 1 «HeKYIbmypHoy. acTe BKUBaHHS
3anepeyHuX KOHCTPYKILIiH cripusuio (JOpMYBaHHIO YSIBIEHb PO MpeAcTaBHUKIB PansHcbkoro Coro3y sk Ipo BIEPTHX, arPECHBHUX
1 HEraTHMBHO HAJNAIITOBAHUX Cy0’€KTiB. 3amepeuHi KOHCTPYKILiT, 8 0COOIMBO Ti, SIKi BUPaXKaId HOPMH CYCIIIBEHOT ITOBEIIHKH, OyIn
OJTHMM 13 HaWTOIIHMPEHIIINX PKepes Hermopo3yMiHb y crocyHkax Mibk CPCP i 3axigaum cBiToM. OcoGJIMBO TUBYBAIO aMEpPHUKAHIIIB
ciioBo «Hexyabmyproy. Y CIIIA 3a BUCIIOBOM «Oymu HeKyIbmypHumy, o o3Ha4yae someone who has bad manners, cToATh 30BCIiM
ixmn mouaTTs. Y CHIA 1inkoMm KyJbTypHO nepeOyBaTH y BEpXHbOMY OJ/s131 B TAKUX I'POMAaJICEKUX MICIIIX, SIK TeaTp, KIAacTH HOTH
Ha CTLJ, HA3MBAaTH Ha iM’s MAJIO3HAHOMUX JII0JIell. AMEepHKaHIli, 31 CBOro OOKy, HE PO3YMIJIH, YOMY 1X 3BUHYBAYyIOTh y «HEKYJIb-
TypHOcTi» came B CPCP, ne macaxupH IITOBXAIOTHCS B IIEPEOBHEHOMY METPO, MPOJIABLI XaMJIATh MOKYIIIIM, — Xi0a Bce 1ie pH-
crorino? [1, c. 52-53].

Jlo 3amepeyHHX BUCIIOBIB, 110 OYKBaJIbHO 03HAYAIOTH 3a00pPOHY, HAJEKATh «He CNi0», «He PEKOMEHO08aHO», «He mpebay. Y
POKHM pafsHCBKOTO peXXMMY Taki Haka3oBi ab0, HABIaKW, 3a00POHHI BHCJIOBH HEPIIKO Maly MOJITHYHUIT ceHCc. Bonu BxxuBanucs
B TUX BHIAJKaX, KOJIM IOPYIICHHS 3a00pOHH 3arpoXKyBajio HEPUEMHUMHM Haciigkamu. Temep mi BUpa3u OTpUMAIM HOBHH CEHC:
«Po0iTh, sik X0UeTe, ajJe pe3yNbTaT Herepen0adyBaHH».

«He cnioy, HanipuKIIaja, MOXKe 03HaYaTH MPOCTO Mopaxy abo mepecTopory. YKpaiHili HOM00ISIOTh IHKONU JaBaTH HOPaaH, Ipo
sKi X HixTO He npocuTh. Y CIA HenpoxaHa mopaja cpuiMaeThCsl SIK JEMOHCTpALlis BIIaCHOI IlepeBaru Ta BTPYYaHHs B 0COOHUC-
TicHUit pocTip iHmoi moanHu. Sk 3a3Hauae T. Boposkko, HaBiTh Ha [HTEepHET-QopyMax, ne )KIHKH PO3MIILYIOTh TMTaHHS [UIS TOTO,
00 1HIIi MaTepi MOAUTMIIUCS 3 HUIMHU CBOIM JJOCBIJIOM, aMepUKaHKH obepexHi [2].

Po3risiHeMo npuKIIaan 3anepevHnX KOHCTPYKIIH Ta mepekas X aHrIificbKoI0 MOBOIO, SIKi HABOJUTh aMepPHKaHChKa JOCIITHH-
s JI. Biccon [1, ¢. 54-65]. Hampuknan:

He cnio numu xono0nuil Cix nicis 2apauo20 4aio — 3a001umy 2opio.

Don’t have / Don’t drink / it’s not a good idea to drink / You re taking a chance if you drink / cold juice after hot tea — you can /
could get a sore throat.

Bawm ne cnio obupamu yio memy oucepmayii.

HenpaswnsHauii Bapiant nepeknany: it’s not recommended to choose this dissertation topic.

IIpaBunbHi Bapiantu nepekiany: I would (really) not advise you to / would not suggest that you / It wouldn’t be a good idea for
you to / choose this dissertation topic.

He pexomenoosano 6azamo icmu Ha 20100HUL WTYHOK.

HenpasunsHauii Bapiant nepeknany: It’s not recommended to eat a lot on an empty stomach.

[IpaBunbHi BapianTu niepeknany: Stuffing yourself on an empty stomach is not a good idea / It’s not a good idea to stuff yourself/
eat a lot on an empty stomach.

«He mpebay o3Ha4ae nonepepKeHHs / Iopaay / yMOBIISHHS 1 Ma€ Haka3oBuil ToH — Do not do it!. Hanpuknan:
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He mpeba oasamu wioxkonad oumuni — 60HaA 11020 NO2AHO NEPEHOCUMNb.

HenpaBunbHuit BapianT nepekiany: It’s not necessary to give to the child chocolate.

[paBuibHi BapianTu nepeknany: Don 't give the child any chocolate / a piece of chocolate / That child shouldn’t eat chocolate /
He has trouble digesting it / He doesn’t digest it properly.

He mpeba koacen 0env 2060pumu meni, wo mobi nompioui epowi!

[paBuibHi BapianTu nepeknany.: Stop / Quit / There’s no point in / You don’t have to keep / telling me every day that you need
money!

Sk GaumMo, yKpaiHChKi 6€30c000Bi KOHCTpPYKIIi, 0 epPeAaloTh BMOBIISHHS, YacTO NEePeKIaaaloTh aHIIIiHCEKOI0 a0 HakKa3o-
BHMM cnioco6oM Do not do it, abo 3a JOIIOMOI'00 3aiiIMEHHHUKOBOIO ITiIMETA.

AHITIOMOBHOMY YKpAiHIIEBI JOBOIUThCA MepeOyqoBYBaTH YKpAiHChKi 3anepeuni KOHCTpykuil. Hanpuknan, AKuo GyKBaibHO
MEPEKITACTH aHTIIIHCEKOI0 MOBOKO (pasy « Tym nepexooumu gyauyto He MOdCHa», K It’s not possible to cross the street here, To BOoHa
3BydaTUMe abCypHO: a/pKe (pi3HYHO MepeiTH BYJIHIIO B 3a3HaYeHOMY Micli MoxkHa. OtHak ceHc 1iei ppasu B TOMy, 10 Iepexis 3a-
6opoHeHo came «TyT». KpiMm Toro, 3 morisity aHrnidcbkol rpaMaTHKU Ta CTHIIICTHKU OyJio 6 HeNpaBHIIBHO CKa3atH It ’s not permitted
a60 It’s forbidden. Cxazat MOkHa You can't cross the street here / There’s no pedestrian crossing here / You can’t get across here.

BHactiok Toro, o Hocii aHrJIHCHKOT MOBH, sIKi MECJISTh TO3UTHBHO, BBAKAIOTH 3a KPAIlle BYKUBATH CTBEP,KYBAJIbHI KOHCTPYK-
1ii, a ykpaiHIi — 3anepedHi, To i OCTaHHI IPY JOCIiBHOMY NepeKiiai 3By4aTh He3rpadbHo. Kpim toro, sk migkpecimoe O. 0. [ly-
0eHKO, yKpalHChbKi aHAJIOTH aMEPUKAHCHKHUX CTEPEOTHITHUX PO3MOBHHX (pa3 3BydaTh Jemio HeratusHinte [3, c. 180]. Hanpuxnan:

He snuxai!

HenpaBunbHuit Bapiant nepekiany: Do not disappear!

[paBuibHUIA BapiaHT nepeknany: Stay in touch!

He xeopiiime 6invuie.

Henpasunbuuit BapianT nepekiany: Don't be sick again.

[paBuibHUit BapiaHT nepeknany: Stay well.

He naoaii oyxom / He cymyui / He iwaii noca.

Henpasunbuuit Bapiant nepeknany: Do not be in despair / sad.

[paBuibHi Bapiant nepeknany: Cheer up / Chin up (po3m.) / Hang in there!

B yKkpaiHChKUX peYeHHsIX i3 3alepeYHUMH KOHCTPYKIISIMA MOYKYTh BUKOPHCTOBYBATHCSI JABI-TPHU 3allepEyHi YaCTKH, a B aHIJIil-
CbKHX — OJHA, L0 MPU3BOJHUTH 10 IOMHUJIOK MPH Hepekiai. Xouya MmoABiiiHi 3amepeueHHs] MOXKYTh MEPEeKIIaaTUCs Ha AaHTJTIHCHKY
TaKOXK 3aMepeyeHHsIM, aHIIiChKa (hpa3a 3a3Buyail 00xoauThes 6e3 Hporo. Hampukan:

He mooicna ne bauumu cknaonocmi yiei npooaemu.

HenpaBunbHuit BapianT nepekiany: It is not possible not to see the complexity of the problem.

[paBuibHi BapianTu nepeknany: The complexity of the problem should not be overlooked / ignored / We cannot fail to see /
ignore the complexity of the problem / The complexity of this problem must be taken into account / We must deal with / face / come
to grips with / tackle the complexity / the difficulties of this problem.

Mu ne moscemo ne 36epmamu ysazu Ha ye NUMAaHHs.

HenpasunbHuit Bapiant nepeknany: We cannot not pay attention to this question.

[paBuibHi BapianTu niepeknany: We must / should / are called on to / It is our duty to / pay attention to / focus on / this issue /
question.

HaBeneHi Buiie NpaBHiIbHI BapiaHTH MEpeKIagiB CBiqUaTh MPO TAaKy PHCY aMEPUKAHCHKOTO MEHTAIITETy, K CXHJIBHICThH 110
MO3UTUBHOT OIIHKH BCiX YKUTTEBUX SBUII. [103UTHBHUI CMOCIO MHCICHHS Ma€ BU3HAYCHI MOBHI (DOpMH y 6araTh0oX CTHIIICTHYHHX
perictpax [3, c. 179].

CJ1ij HaroJIOCUTH Ha TOMY, IO JOCIIBHHMH NepeKiiaj MOTpiOHO 3aCTOCOBYBaTH ayke obOepexHo. Hampukian, Takum ykpail-
CBKUM CIIOBaM, SIK «HENPUEMHICMbY 1 «HenpueMHuil» HE 3aBXKIU BIAMOBINAIOTH aHTIIHCEKI unpleasantry i unpleasant. SIkmo y
KOTOCh HEIIPUEMHOCTI, TO 11e problems abo trouble. PeueHus « Y uvoeo na pobomi 3apas éenuxi HenpueMHoOCmiy Kpalie mepeKkIacTu
sk He's got a lot of problems / He'’s in real trouble right now at work.

Ocb 11e KijbKa MPUKIAIIB:

3suuaiino, ye HenpuEMHUL MOMEHM, 1020 008e0embCsl 6PAXY8AMIU.

Henpasunbuuii Bapiant nepeknany: This is an unpleasant moment. which we will have to take into account.

[paBuibHi Bapiantu nepeknany: This is a difficulty / problem / annoyance / irritant which we will have to take into account /
with which we will have to cope / contend / which we will have to face.

Jnst nbo2o yi ghaxmu BUAGUNUCS BETbMU HENPUEMHUMU.

Anrmiiicekoro kpaie ckasatu: These facts / events / things were highly embarrassing for him / put him in a very uncomfortable
/ awkward position, vix These facts turned out to be very unpleasant for him.

Cnao yin Ha yi akyii — HenpuemMHul MOMeHm 05 Hauloi ipmu.

Henpasunbuuii Bapiant: The fall of the prices on these stocks is in unpleasant moment for our firm.

[paBuibHuii Bapiant nepeknany: The decline / drop in the prices of these stocks is causing problems / difficulties / is a negative

factor for our firm.

IMpuHarigHo 3a3HaYNMO, LIO CIIOBA «npodaemay i problem He € TOUHUMHU BiANIOBIAHUKAMH. Y IEBHOMY KOHTEKCTI CIIOBO «/po-
61ema» MOXHa TIEPEKIIACTH SIK issue, question, subject, topic, agenda item, point. l1lono cnosa problem, To BOHO 1751 aHTJIOMOBHOTO
CIIBPO3MOBHHKA 03HAYAE MIUTAHHS, 3 IKOTO € CEPHO3HI PO30IXKHOCTI B MO3HUIISIX CTOPiH a0 sIKe CKJIaTHO BUPIIIUTH.

KpiM 3a3Ha4eHUX TPYAHOLLIB, MOXKYTh BUHUKATH NPOOJIEMH IIPH NepeKiiali 6araTo3HaYHUX CIIiB 3 YKpaTHChKOi MOBH Ha aHTITil-
CbKy. 30KpeMa pPeTeNIbHOTO MOIIYKY CMUCIOBOTO Bi/IIOBIHMKA B KOHTEKCTI JBOX KYJIBTYp BUMArae yKpaiHChKe CIIOBO «HIU020», SIKE
MOYE MaTH TaKi 3HAUCHHS, SIK «HETIOTaHUM; Takuii, ik Tpeba», «Hemoranoy» [9]. Hanpukmaz:

— Aka cbo2o0ui nocooa? — I[locooa nivozo.

Henpasunbuuii Bapiant nepeknany: The weather today is nothing.
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IIpaBunbHi Bapiantu nepekiany: The weather today is OK / quite all right.

— Ax 6ona mo6i? — Hiuozo, npuemna xcinka.

— How did you like her?

IIpaBunbHi Bapiantu nepekiany: She’s OK / nice / a pleasant lady / woman.

Hiuoeo nodibnoco.

IIpaBunbHi Bapiantu nepekiany: Nothing of the sort / No, nothing like that / No, I meant something quite different.

— IIpobaume s 3aniznuscs. — Hivoeo cmpawnozo.

IIpaBunbHi Bapiantu nepeknany: Never mind / It doesn’t matter / Don’t worry / Don’t give it another thought (po3m.) / Forget
about it!

3 Hivoeo pobumu 6in cmas wumamu OemeKmueHUuL POMaH.

Henpaeunsauii Bapiant nepeknany: Out of doing nothing, he started to read the detective novel.

[IpaBunbHi Bapiantu nepekiany: Out of boredom / Since he had nothing else to do / he started reading the detective novel.

Hiuozo epixa maimu, 200uHHUK 3yNUHUBCSL.

Henpaswunbnauii Bapiant nepeknany: There is /It is no sin to hide / my clock stopped.

IIpaBunbHi Bapiantu nepekiany: 7o tell the truth / to be frank / 1 must admit that / my watch stopped.

Po3riisiHeMo 11e nepexiias CoBa «He3pyuHuily, sike 3rigqHo 3i « CIoBHHKOM ykpaiHChkol MoBI» (1970—1980) Mae Taki 3HaueHHS:
1) moraHo NMpUCTOCOBaHMH JUTS KOPUCTYBaHHs HUM, IlepeOyBaHHs B HbOMY 1 T. iH.; TI030aBJICHUH 3pY4HOCTI; 2) sSIKMI pOOHTHCS HE
TOJIi, KoM Tpeba, He BiANoBifae o6cTaBuHaM; 3) M030aBIeHUi BIPABHOCTI, CIIPUTHOCTI 1 T. iH.; He3rpaOHuil; 4) KU He MiAXOAUTD
VTS 4OT0-HEeOY/Ib, HE 387I0BOJIBHSE KOrOCh. AHIIIIHCBKOIO 11€ CIIOBO MEPEKIAIAI0Th SIK uncomfortable abo inconvenient.

[Nepmnii MPUKMETHUK Ma€ 3HAYEHHs «HE3pY4HUH (i3n4HO, He3aTHLIHWI» (uncomfortable chair, uncomfortable clothes,
uncomfortable house), Toxi sIK APYTUi IPUKMETHUK O3HAYa€ «TaKHH, 110 HE BIANOBIa€ IEBHUM MOTpedaM uu HisiM» (inconvenient
place, inconvenient time, inconvenient train). Konu NpuKMETHUK «He3pyuHUlly BXHUBAETHCA B OYKBAILHOMY CEHCI, TOOTO HaeThes
PO I[OCh MOTaHO MPUCTOCOBaHE a00 (i3HYHO HE3pYUHE, TO HiTKUX OCOOJIMBHX MPOOIeM NpH NMepekiai 3a3Bu4ail He BUHuKae. Ha-
MIPUKIIAJl, PEUCHHS « BiH dicuse 8 6YOUHKY, po3mauio8anomy 0aneko 8io mempo. Lle max ne3pyurno» MOXHa IEpEKIacTH K His house
is far from the subway. That'’s really / very inconvenient.

OnHak, SIKIIO MepeKyiaati pedeHHs «Hespyuno meneghonysamu CumupHosum nicis 0ecsimoi eevopa — 60HU Oydice PaAHO Jised-
jomb cnamuy, TO TYT CIOBY «He3pyYHO» HE BIJMOBINAE aHTIIChKe inconvenient. [lpaBuibHI BapianTH nepeknany: Please don’t
call the Smirnovs / I wouldn’t call the Smirnovs / after ten since they usually go to bed early. Ananoriuno ¢pasy «Meni nespyuno
meneghonysamu meoemy npusimenesiy Kpaiie nepeknactu sk [ feel awkward / I don’t feel comfortable / quite right / about calling
your friend / I'm not sure it’s right for me to call your friend, uix six It’s inconvenient / not convenient for me to call your friend.

Skmio Ha mutanHs « Yu mooicna 3aiimu 0o nana Cmuprosa 3aempa o decsimiil 200uni?» BIANOBICTH «L]e He3pyuHo», TO aHTIIN-
cbKot0 11e Oyae: That'’s not a very good time a6o That’s a bad time for him, To6T0 Tpeba TOMOBUTHUCS PO 3YCTPiU HA IHIIHIA Jac.
Skmo ckasatu That’s inconvenient, To aMepyKaHellb, IBUIIIE 32 BCE, 3pO3yMi€, 1110 3aiiTu 10 mana CMHUPHOBA B3arajii HEMOXJIHUBO.

OxpiM MOBHHX OTpiXiB, JOBOJIi YaCTO TPAIUISIOTHCS KyJIbTYPOJIOTiYHI MOMMWIKHU. Te, Mo YKpalHIEBI 3AA€ThCS «HE3PYIHUM,
JUTSL aMEPHKAHISE — CTHJIb JKUTTS. 3BiZICH HEPiZIKO BUHUKAIOTh KOHQIKTH. Harnpukia, sIKIIo Ha POXaHHs aMepUKaHelb Ja€ Tee-
(OH CBOTO KOJIETH, TO CIiJ Bifipa3y ) 3arenedoHyBaTH — iHaKIIe aMepHKaHelb i HOro MpUATEeNb BUPIIIATh, IO X MOTypOyBaIH
6e3 ocobnuBoi motpedu. [louysum «Meni Hezpyuno ilomy menegonyeamuy, aMepuKaHelb Oye HE3aT0BOJICHHM, aJKe HOTo vac
BUTpaveHo JapeMHo. Toil, XTo nrykae po6oty abo Mae nmorpedy B sKilCh NOCITy3i, IOBUHEH TeJae(OHYBaTH caM, HiXTO, KpiM HbOTO,
He 3000B’s13aHUI UM 3aiimMaTucs. JIo TOro x TeaehOHOM IIIKOM «3PYUHO» 1 «IPUIHSITOY MepepaxoByBaTH CBOi YECHOTH i mepe-
Baru [1, c. 61].

IIpsiMOMTiHIMHICTh BUCIOBICHHS TYMOK 1 CXHMJIBHICTH JIO TIO3UTHBHOI OIIIHKH BCiX YKATTEBUX SIBHII — MPOBIIHI XapaKTePHCTH-
KH aMEpHKaHCHKOTO JIIHIBOKYJIBTYPHOTO IPOCTOPY. MOBJIEHHEBI 3BUYKH YKpATHIIIB, sIKi € CIAJKOM PaIsHCHKUX YaciB, HABIAKH,
CTBEP/UKYIOTh HEraTHBHHI crioci6 mucieHHs. KpiMm Toro, ykpaiHChKiit Ky/ibTypi HOpIBHSHO 3 aMEPHUKAHCHKOK BJIACTHBA MCHIIA
MIPSIMOJTIHIMHICTD y CIIJIKYBaHH.
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